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Samarbejde: EGR’s lokale sprogløftsgruppe 
og de studerendes stemmer

Ud fra de studerendes perspektiv bidrager sprogpraksistimerne til: 

• sproglig tryghed / selvtillid

• læring

• fastholdelse

– og vil kunne bidrage til at flere søger ind på sproguddannelser.  



Spørgeskemaundersøgelse, Engerom, forår 2022

• Formål: At få de studerendes bud på, hvordan sprogfærdighederne 
blandt BA-studerende ville kunne styrkes.

• Udviklet på baggrund af input fra aftagerpanel, uddannelsesleder-
gruppe, EGR’s ledelse, studenterrepræsentanter i EGR’s studienævn

• Respondenter: 27 fransk-, 45 spansk- og 40 tyskstuderende  (N=108)



Spørgeskemaundersøgelse, Engerom, forår 2022
Hvor enig er du i følgende udsagn:



Spørgeskemaundersøgelse, Engerom, forår 2022



Derudover overvejer vi at styrke sprogfærdighederne ved at integrere fire ugers 
intensiv sprogundervisning i uddannelsen – enten på instituttet eller på et 
universitet i et målsprogsland.  Hvor enig er du i følgende udsagn:

Jeg synes, at det er en god idé at udbyde
et intensivt sprogkursus på instituttet

Jeg synes, at det er en god idé at udbyde et
intensivt sprogkursus, der fysisk ligger på et
universitet i et målsprogsland



Tiltagene, der er blevet udviklet på EGR, har taget 
afsæt i de studerendes svar på spørgeskema-
undersøgelsen:

1. Supplerende skemalagt sprogpraksisundervisning, herunder en 
intensiv fireugers boostfase i starten af 1. semester

2. To til fire ugers studietur til hhv. Frankrig (Caen) og Tyskland 
(Frankfurt am Main og Göttingen)

3. Ressourcebank til selvstudium og mentorordning 



Ressourcebank til selvstudium og mentorordning 



Ressourcebank 
og 

mentorordning

(Selv)evaluering

Skabelon for at 
definere 

sproglige mål

Fire moduler 
med 

onlineressourcer

videreudvikling



Fire moduler med udvalgte onlineressourcer   
TALE – LYTTE - LÆSE – SKRIVE (A2-C1)

Tandemforløb



Sprogpraksis i BA Fransk / Tysk

IntroSprog og tekst

Kultur 2 Sprog 2

Kultur 3 Sprog 3

Litteratur / 
Kultur / Historie

Tværfagligt
Valgfag

1. Sem.

6. Sem.

5. Sem.

4. Sem.

3. Sem.

2. Sem.

BA-projekt Tilvalg

Tilvalg

BA i Fransk / Tysk: fagundervisning

mål: mindst B2

3 ekstra 
timer 

sprogpraksis 
pr. uge



Sprogbevidsthed i BA Fransk / Tysk
1. respektere de 

studerendes 
indgangsniveau 
1. give de studerende 

mulighed til at deltage 
på deres niveau

2. give de studerende 
sproglige 
succesoplevelser

2. respektere den sproglige 
diversitet 

3. give de studerende 
mulighed for at blive bedre

IntroSprog og tekst

Kultur 2 Sprog 2

Kultur 3 Sprog 3

Litteratur / 
Kultur / Historie

Tværfagligt
Valgfag

1. Sem.

6. Sem.

5. Sem.

4. Sem.

3. Sem.

2. Sem.

BA-projekt Tilvalg

Tilvalg

BA i Fransk / Tysk: fagundervisning

mål: mindst B2

3 ekstra 
timer 

sprogpraksis 
pr. uge



Udfordringer

B1
A2

A1

C2
C1

B2

Tysk Fransk

„dygtige elever“

Tysk Fransk

Tysk Fransk

Tysk? Fransk
?1. forskellige 

indgangsniveauer



B1



Udfordringer

1. forskellige 
indgangsniveauer

2. ingen klar progression

Intro

Kultur 2 Sprog 2

Kultur 3 Sprog 3

Tværfagligt
Valgfag

1. Sem.

6. Sem.

5. Sem.

4. Sem.

3. Sem.

2. Sem.

BA-projekt Tilvalg

Tilvalg

„anvende komplekse 
sætningsstrukturer “

„forstå hovepunkterne i en 
kompleks tekst om både konkrete 

og abstrakte emner“
Sprog og tekst

Litteratur / 
Kultur / Historie



Udfordringer

1. forskellige 
indgangsniveauer

2. ingen klar progression
3. ingen plads til fejl

Intro

Kultur 2 Sprog 2

Kultur 3 Sprog 3

Tværfagligt
Valgfag

1. Sem.

6. Sem.

5. Sem.

4. Sem.

3. Sem.

2. Sem.

BA-projekt Tilvalg

Tilvalg

„korrekt“

…

„relativ høj grad af … korrekthed“

„korrekt“

Sprog og tekst

Litteratur / 
Kultur / Historie



Udfordringer

1. forskellige 
indgangsniveauer

2. ingen klar progression
3. ingen plads til fejl
4. for høje forventninger

Intro

Kultur 2 Sprog 2

Kultur 3 Sprog 3

Tværfagligt
Valgfag

1. Sem.

6. Sem.

5. Sem.

4. Sem.

3. Sem.

2. Sem.

BA-projekt Tilvalg

Tilvalg

„…under hensyntagen af genre, … 

målgruppe“

„passende i fo
rhold til 

kommunikaionssituationen“ 

Sprog og tekst

Litteratur / 
Kultur / Historie



Udfordringer

1. forskellige 
indgangsniveauer

2. ingen klar progression
3. ingen plads til fejl
4. for høje forventninger

Intro

Kultur 2 Sprog 2

Kultur 3 Sprog 3

Tværfagligt
Valgfag

1. Sem.

6. Sem.

5. Sem.

4. Sem.

3. Sem.

2. Sem.

BA-projekt Tilvalg

Tilvalg

= C1?

„…under hensyntagen til genre, … 
målgruppe“

„passende i forhold til 
kommunikaionssituationen“ 

Sprog og tekst

Litteratur / 
Kultur / Historie



Udfordringer

1. forskellige 
indgangsniveauer

2. ingen klar progression
3. ingen plads til fejl
4. for høje forventninger
5. for meget på en gang

Intro 1. Sem.

kommunikere sammenhængende på fransk og begrunde og 
forsvare synspunkter om relevante emner 
skrive en sammenhængende tekst på fransk om velkendte 
emner
læse tekster om aktuelle temaer og forstå samtidig litterær 
prosa (lytte- og læseforståelse) 
producere en akademisk tekst, der overholder konventioner 
for struktur, kildehenvisning og citationspraksis 
kommunikere skriftligt og mundtligt på fransk uden 
meningsforstyrrende fejl 
forstå indholdet i fransk standardtale om aktuelle forhold 
eller emner af faglig relevans



Udfordringer

B1A2A1

C2C1B2

150-200 h
150-200 h

150-200 h

undervisningstimer fra et CEFR-niveau til det næste1. forskellige 
indgangsniveauer

2. ingen klar progression
3. ingen plads til fejl
4. for høje forventninger
5. for meget på en gang



Udfordringer

Intro

Kultur 2 Sprog 2

Kultur 3 Sprog 3

Tværfagligt
Valgfag

1. Sem.

6. Sem.

5. Sem.

4. Sem.

3. Sem.

2. Sem.

BA-projekt Tilvalg

Tilvalg

54 h

42 h

42 h

42 h
= 

18
0 

tim
er

 
sr

og
pr

ak
si

s

1. forskellige 
indgangsniveauer

2. ingen klar progression
3. ingen plads til fejl
4. for høje forventninger
5. for meget på en gang
6. begrænset antal timer

Sprog og tekst

Litteratur / 
Kultur / Historie



B1
A2

A1

C2
C1

B2

Løsninger?



Løsninger?

1. Parallelle grupper på 
forskellige niveauer

Intro

Kultur 2 Sprog 2

Kultur 3 Sprog 3

Tværfagligt
Valgfag

1. Sem.

6. Sem.

5. Sem.

4. Sem.

3. Sem.

2. Sem.

BA-projekt Tilvalg

Tilvalg

B1

B2

B2

B1

B2

C1

C1

B2

Sprog og tekst

Litteratur / 
Kultur / Historie

BA i Fransk / Tysk: fagundervisning



Løsninger?

Intro

Kultur 2 Sprog 2

Kultur 3 Sprog 3

Tværfagligt
Valgfag

1. Sem.

6. Sem.

5. Sem.

4. Sem.

3. Sem.

2. Sem.

BA-projekt Tilvalg

Tilvalg

B1

B2

B2

B1

B2

C1

C1

B2

1. Parallelle grupper på 
forskellige niveauer

2. Veje til selvstudie

selvstudie

(ressource
bank, 

tandem, 
studietur)

Sprog og tekst

Litteratur / 
Kultur / Historie

BA i Fransk / Tysk: fagundervisning



Løsninger?

Intro

Kultur 2 Sprog 2

Kultur 3 Sprog 3

Tværfagligt
Valgfag

1. Sem.

6. Sem.

5. Sem.

4. Sem.

3. Sem.

2. Sem.

BA-projekt Tilvalg

Tilvalg

1. Parallelle grupper på 
forskellige niveauer

2. Veje til selvstudie
3. Fokus på enkelte 

kommunikative 
færdigheder

mundtlig-
hed

akademisk 
skriftlighed

mundtlig-
hed

skriftlig-
hed

mundtlig-
hed

akademisk 
skriftlighed

mundtlig-
hed

skriftlig-
hed

Sprog og tekst

Litteratur / 
Kultur / Historie

BA i Fransk / Tysk: fagundervisning



Løsninger?

1. Parallelle grupper på 
forskellige niveauer

2. Veje til selvstudie
3. Fokus på enkelte 

kommunikative 
færdigheder

4. Samspil mellem fag- 
og sprogundervisning

Sprogpraksis

Historie LingvistikLitteratur



Samspil mellem sprog- og fagundervisning

PRODUKTIVT (tale, samtale, skrive) 
(2 h per week)

PRODUKTIVT (tale, samtale, skrive) 
(2 h per week)

FAGUNDERVISNING
Litteratur

Kultur
Historie

Lingvistik
(4 h pr. uge)

RECEPTIVT (lytte, læse)
 (1 h per week)

RECEPTIVT (lyNe, læse)
(1 h  per week)

bruger tekster fra 
fragundervisningen

forbereder eksamener

bruger tekster fra 
fragundervisningen

forbereder eksamener

LA
N

G
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G
E 

PR
AC
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 (B
1)
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N

G
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G
E 
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 (B
2)



Samspil mellem sprog- og fagundervisning

Sprogpraksis



Samspil mellem sprog- og fagundervisning

Sprog-
praksis

Litteratur
Historie
Lingvistik

andre 
emner

andre 
emner

andre 
emner

andre 
emner

Win – Win - Situation



Samspil mellem sprog- og fagundervisning
Win – Win - Situation

Sprog-
praksis

Litteratur
Historie
Lingvistik

andre 
genrer

andre 
situationer

andre 
modtagere



„Sur les plateaux de 
tournage, la langue, 
l'origine, n'étaient jamais 
des obstacles, mais 
toujours une possibilité. 
Ça me rend heureuse et 
je demande que ce soit 
toujours comme ça, 
partout“
Am Filmset war die 
Sprache, die Herkunft, 
nie ein Hindernis, 
sondern immer eine 
Möglichkeit. Das macht 
mich glücklich und ich 
verlange, dass es immer 
und überall so ist
På filmsettet var sprog og 
oprindelse aldrig en 
hindring, men altid en 
mulighed. Det gør mig 
glad, og jeg ønsker, at det 
skal være sådan alle 
steder.
oversat med DeepL

Sandra Hüller, 23.02.24, César-Awards

picture: Aurelien Morissard /AP / dpa-Bildfunk, https://www.deutschlandfunk.de/sandra-hueller-mit-c-sar-als-beste-schauspielerin-ausgezeichnet-116.html


